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@ Bei der Durchfiihrung der Montagearbeiten

HINWEIS: Die Verwendung der mitgelieferten Montagematerialien muss auf ihre Eignung fir den
vorgesehenen Montageort vom Einbauer Uiberprift werden.

@ Under monteringen

ANMARKNING: Montéren maste kontrollera att de medlevererade monteringsmaterialen passar till den
avsedda monteringsplatsen.

A\ WARNUNG

A\ VARNING

Das mitgelieferte Befestigungsmaterial (Diibel) ist nur fir Beton = C20/25 geeignet.

Det medlevererade fastsattningsmaterialet (plugg) lampar sig endast fér betong = C20/25.

When performing the installation work

NOTE: The provided fitting materials must be inspected by the fitter for their suitability at the intended
fitting location.

@ Asennustéiden suorittaminen

OHJE: Asentajan on varmistettava, etta toimituksen sisaltamat materiaalit soveltuvat kaytettavaksi
suunnitellussa asennuspaikassa.

A\ WARNING

A\ varoITUs

The provided fixing materials (plugs) are only intended for concrete > C20/25.

Mukana toimitettu kiinnitysmateriaali (tulpat) on tarkoitettu ainoastaan betonille > C20/25.

® Lors des travaux de montage

REMARQUE: Le monteur doit vérifier I'utilisation du matériel de montage compris dans la livraison et plus
précisément s'assurer qu'il est adapté au site de montage prévu.

Ved udforelse af monteringsarbejde

OBS: Anvendelsen af de medleverede montagematerialer skal kontrolleres af den person, som star for
monteringen, med henblik p& deres egnethed pa monteringsstedet.

A\ AVERTISSEMENT

/\ ADVARSEL

Le matériel de montage compris dans la livraison (cheville) n'est adapté que pour un béton > C20/25.

Det medleverede monteringsmateriale (plugs) er kun egnet til beton > C20/25.

@ Bij de uitvoering van de montagewerkzaamheden

OPMERKING: De monteur moet het gebruik van het meegeleverde montagemateriaal op zijn
geschiktheid voor de voorziene montageplaats controleren.

@ Pri realizacii montaznych prac

POKYN: Pred pouzitim dodanych montaznych materialov musi montazny personal skontrolovat ich
vhodnost pre dané miesto montaze.

A\ WAARSCHUWING

A\ VYSTRAHA

Het meegeleverde bevestigingsmateriaal (pluggen) is enkel voor beton > C20/25 geschikt.

Dodany upeviiovaci material (hmozdiny) je vhodny len pre betén = C20/25.

@ Durante los trabajos de montaje

NOTA: Los materiales de montaje suministrados deben ser comprobados para su empleo en el lugar de
montaje previsto por el montador.

Montaj calismasi esnasinda

NOT: Uriin ile birlikte génderilen montaj malzemelerin montaj bdlgesindeki uygunlugu, montaji
gerceklestirecek kisi tarafindan kontrol edilmeli.

A\ ADVERTENCIA

A\ uvari

El material de fijacion suministrado (tacos) solo es apropiado para hormigon = C20/25.

Uriin ile birlikte génderilen tespit malzemesi (diibel) sadece beton > C20/25 igin uygundur.

@ Durante i lavori di montaggio

NOTA: L'idoneita dei materiali di montaggio in dotazione per il luogo previsto per l'installazione deve
essere esaminata dagli installatori.

@ Vykdant montavimo darbus

NURODYMAI: Montuotojas privalo patikrinti, ar pateiktos montavimo medziagos tinka jisy numatytai
montavimo vietai.

A\ AVVERTENZA

A\ |SPEJIMAS

Il materiale di fissaggio in dotazione (tassello ad espansione) € idoneo esclusivamente se il calcestruzzo
> C20/25.

®Duramea. lizagéo de trabalhos de

NOTA: A utilizagdo dos materiais de montagem fornecidos tera de ser verificada pela pessoa responsavel
pela montagem quanto a sua aptiddo no local de montagem previsto.

A\ aviso

O material de fixagdo fornecido (buchas) s6 é adequado para betdo > C20/25.

W trakcie wykonywania prac montazowych

WSKAZOWKA: Instalator powinien sprawdzi¢ dostarczony materiat montazowy, czy nadaje sie do
zastosowania w przewidzianym miejscu montazu.

A\ OSTRZEZENIE

Pridedamos tvirtinimo medziagos (mrvinés) yra numatytos tik > C20/25 betonui.

@ Paigaldustééde teostamisel

MARKUS: Seadme paigaldaja peab kontrollima tarnekomplekti kuuluvate paigaldusmaterjalide
kasutamise sobivust paigalduskohas.

A\ HoiaTus

Seadmega tarnitud kinnitusvahendid (tlitiblid) sobivad ainult betoonile > C20/25.

@ Veicot montazas darbus

NORADE: Attieciba uz piegades komplekia ieklauto montazas materialu izmanto$anu montazas
izpilditajam ir japarbauda to atbilstiba paredzétajai montazas vietai.

A\ BRIDINAJUMS

Piegades komplekta ieklautie stiprinajuma materiali (dibeli) ir piemeéroti izmanto$anai tikai betona

Zatgczony materiat montazowy (kotki rozporowe) nadaje sig do zastosowania tylko w $cianach z betonu

> C20/25.

@ Szerelés kdzben

MEGJEGYZES: A beépitének ellendriznie kell, hogy a szallitott szerelési anyagok hasznalata alkalmas-e
az eldirt szerelési médhoz.

A\ FIGYELMEZTETES

A széllitott rogzitéanyagok (tipli) csak betonhoz = C20/25 alkalmasak.

@ P¥i provadéni montaznich praci

UPOZORNENI: Pracovnik provadéjici montaz musi posoudit vhodnost dodanych montaznich materialdi k
pouziti na uréeném misté instalace.

A\ VYSTRAHA

Dodany upeviiovaci material (hmozdinky) je vhodny pouze pro beton = C20/25.

Mpy1 NpoBeAEHUM MOHTaKHbIX pa6oT

YKA3AHMUE: BxoasLumii B NocTaBKy Matepuan Ana MOHTaXKa A0/MKeEH GbITb NPOBEPEH Ha NPUrOAHOCTb K
MCNO/Ib30BAHUIO B AaHHbIX KOHKPETHBIX YCN0BUAX CNeumasiMCTOM, BbINONHAIOLWMM MOHTaKHbIe paﬁOTbI.

A\ onacHo!

BxopALmii B 06beM NOCTaBKM KpenexHbI matepuan (A6ens) NoAxoauT TONbKO ANA 6eToHa
> C20/25.

Pri izvedbi montaznih del

NAVODILO: MontaZno osebje mora preveriti dobavljene montazne materiale glede ustreznosti za
predvideni kraj montaze.

> (C20/25.

Kod montaze

NAPOMENA: Osoba koja ugraduje sustav vrata treba provijeriti da li su isporu¢eni materijali za montazu
prikladni za namjenu na predvidenom mjestu ugradnje.

A\ UPOZORENJE

Isporu¢ena pri¢vrécenia (tiple) prikladne su samo za beton > C20/25.

@ Prilikom sprovodenja montaze

NAPOMENA: Upotreba saisporu¢enih materijala za montazu se mora proveriti na podobnost za
predvideno mesto ugradnje od strane montera.

A\ UPOZORENJE

Saisporuceni materijal za pri¢vrééivanje (tipl) je prikladan samo za beton > C20/25.

Kata Tnv EKTEAECT) TWV EPYACLWV CUVAPHOASYNONG

YMOAEIZH: H kataAANAGTNTA XPrioNG TWV TIAPEXOUEVWY UAIKWY GUVAPHOAOYNONG Yl TV
TIPOBAETOUEVT B€0T) eYKATACTAONG Ba TIPETEL va EAEYXOEL Ao TOV EYKATATTATN.

A\ NPOEIAONOIHZH

To apexdpevo VAIKS otepéwong (Buouata) eivat KatdAANAo pévo yia uretdv = C20/25.

in cazul efectuarii lucrarilor de montaj

RECOMANDARE: Montorul trebuie s verifice daca materialele de montaj livrate sunt adecvate pentru
locul de montaj ales.

A\ AVERTISMENT

A\ oPOZzORILO

Dobavljeni pritrdilni material (mozniki) je primeren samo za beton > C20/25.

@ Utforelse av monteringsarbeidene

MERKNAD: Montaren ma kontrollere om monteringsmateriellet som folger med, egner seg til bruk pa
monteringsstedet.

A\ ADVARSEL

Festemateriellet som felger med (plugger), er bare egnet til betong > C20/25.

TR30G027-A RE/06.2009

Materialul de fixare livrat (dibluri) este adecvat numai pentru beton = C20/25.

Mpy U3BbPLIBaHE HAa MOHTaKHUTE PaGoTH

YHKA3AHME: Mpeau fa ce U3nonssar 4oCTaBEHUTE MaTepuan 3a hrKcHpaHe Tpabea Aa ce NpoBepu
rOAIHOCTTa MM 32 NPEeABUHAAHOTO MACTO Ha MOHTAM.

A\ NPESYNPERAEHUE

JlocTaBeHuTe matepuany 3a huKcupaHe (a6enn) ca noaxoasliy camo 3a 6eToH = C20/25.




